
LEVITICUS 22:26-23:16 

SHABBAT EMOR — 9 MAY 2020 

Mazeltov to Millie Kieve on her 80th Birthday, Elaine Blatt on her 65th Birthday and 
Marilyn &  David  Stein on their 50th Anniversary 

ר יְהוָה, אֶל  כו אמֹר. -וַיְדַבֵּ מֹשֶה לֵּ  

י, וָהָלְאָה, יֵּרָצֶה, לְקָ -כֶשֶב אוֹ-שוֹר אוֹ  כז ינִּ יּוֹם הַשְמִּ מּוֹ; ומִּ ים תַחַת אִּ בְעַת יָמִּ ד, וְהָיָה שִּ וָלֵּ י יִּ ז כִּ שֶה לַיהוָה. עֵּ רְבַ  אִּ  

שְחֲטו בְיוֹם אֶחָד. -אֹתוֹ וְאֶת--שֶה-וְשוֹר, אוֹ  כח בְנוֹ, לאֹ תִּ  

י  כט זְבְחו זֶבַח-וְכִּ זְבָחו. --תוֹדָה, לַיהוָה-תִּ רְצֹנְכֶם, תִּ לִּ  

ל, לאֹ  ל מֶּנּו עַד-בַיּוֹם הַהוא יֵּאָכֵּ ירו מִּ י, יְהוָה.   בֹקֶר:-תוֹתִּ אֲנִּ  

יתֶם, אֹתָם:  לא צְוֹתַי, וַעֲשִּ י, יְהוָה.   ושְמַרְתֶם, מִּ אֲנִּ  

ל:-וְלאֹ תְחַלְלו, אֶת  לב שְרָאֵּ י יִּ י, בְתוֹךְ בְנֵּ קְדַשְתִּ י, וְנִּ ם קָדְשִּ שְכֶם.   שֵּ י יְהוָה, מְקַדִּ אֲנִּ  

ים:  לג אלֹהִּ הְיוֹת לָכֶם לֵּ ם, לִּ צְרַיִּ אֶרֶץ מִּ יא אֶתְכֶם מֵּ י, יְהוָה.  הַמּוֹצִּ }פ{   אֲנִּ  

ר יְהוָה, אֶל  א אמֹר. -וַיְדַבֵּ מֹשֶה לֵּ  

ר אֶל  ב י יְהוָה, אֲשֶר-דַבֵּ הֶם, מוֹעֲדֵּ ל, וְאָמַרְתָ אֲלֵּ שְרָאֵּ י יִּ י קֹדֶש-בְנֵּ קְרָאֵּ קְרְאו אֹתָם מִּ ם, מוֹ--תִּ לֶה הֵּ עֲדָי. אֵּ  

קְרָא  ג י שַבַת שַבָתוֹ  מִּ יעִּ עָשֶה מְלָאכָה, ובַיּוֹם הַשְבִּ ים, תֵּ שֶת יָמִּ יכֶם.שַ   מְלָאכָה לאֹ תַעֲשו:-קֹדֶש, כָל-שֵּ וא לַיהוָה, בְכֹל מוֹשְבֹתֵּ }פ{   בָת הִּ  

י קֹדֶש, אֲשֶר  ד קְרָאֵּ י יְהוָה, מִּ לֶה מוֹעֲדֵּ קְרְאו אֹתָם, בְמוֹעֲדָם. -אֵּ תִּ  

אשוֹ , בְאַרְבָעָה עָשָר לַחֹדֶש  ה ם:--בַחֹדֶש הָרִּ י  הָעַרְבָיִּ פֶסַח, לַיהוָה.   בֵּ  

שָה עָשָר יוֹם לַחֹדֶש הַזֶה, חַג הַמַּצּוֹת לַיהוָה:  ו לו.   ובַחֲמִּ ים, מַצּוֹת תאֹכֵּ בְעַת יָמִּ שִּ  

קְרָא  ז אשוֹ , מִּ הְיֶה לָכֶם; כָל-בַיּוֹם, הָרִּ מְלֶאכֶת עֲבֹדָה, לאֹ תַעֲשו. -קֹדֶש, יִּ  

קְרָא  ח י מִּ יעִּ ים; בַיּוֹם הַשְבִּ בְעַת יָמִּ שֶה לַיהוָה, שִּ קְרַבְתֶם אִּ { }פ  מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לאֹ תַעֲשו.-קֹדֶש, כָל-וְהִּ  

ר יְהוָה, אֶל  ט אמֹר. -וַיְדַבֵּ מֹשֶה לֵּ  

ר אֶל  י י-דַבֵּ הֶם, כִּ ל, וְאָמַרְתָ אֲלֵּ שְרָאֵּ י יִּ י נֹתֵּ  לָכֶם, וקְצַרְתֶם אֶת-תָבֹאו אֶל-בְנֵּ ירָ -הָאָרֶץ אֲשֶר אֲנִּ אתֶם אֶת--הּקְצִּ ירְכֶם, אֶל-וַהֲבֵּ ית קְצִּ אשִּ הַכֹהֵּ . -עֹמֶר רֵּ  

יף אֶת  יא נִּ יפֶנּו, הַכֹהֵּ . -וְהֵּ מָּחֳרַת, הַשַבָת, יְנִּ רְצֹנְכֶם; מִּ י יְהוָה, לִּ פְנֵּ הָעֹמֶר לִּ  

יפְכֶם אֶת  יב יתֶם, בְיוֹם הֲנִּ ים בֶ -וַעֲשִּ שְנָתוֹ לְעֹלָה, לַיהוָה. -הָעֹמֶר, כֶבֶש תָמִּ  

שֶה לַיהוָה  יג ים סֹלֶת בְלולָה בַשֶמֶ , אִּ י עֶשְרֹנִּ נְחָתוֹ שְנֵּ י . --ומִּ ת הַהִּ יעִּ סְכֹה יַיִּ , רְבִּ יחֹחַ; וְנִּ יחַ נִּ רֵּ  

י וְכַרְמֶל לאֹ תאֹכְלו, עַד  יד יאֲכֶם, אֶת--עֶצֶם הַיּוֹם הַזֶה-וְלֶחֶם וְקָלִּ יכֶם:-עַד הֲבִּ יכֶם.חֻקַת עוֹלָם לְדֹ   קָרְבַ  אֱלֹהֵּ יכֶם, בְכֹל מֹשְבֹתֵּ }ס{   רֹתֵּ  

יאֲכֶם, אֶת  טו יּוֹם הֲבִּ מָּחֳרַת הַשַבָת, מִּ הְיֶינָ   עֹמֶר הַתְנופָה:-וסְפַרְתֶם לָכֶם, מִּ ימֹת תִּ ה. שֶבַע שַבָתוֹת, תְמִּ  

נְחָה חֲדָשָה, לַיהוָה.   טז קְרַבְתֶם מִּ ים יוֹם; וְהִּ שִּ סְפְרו חֲמִּ ת, תִּ יעִּ מָּחֳרַת הַשַבָת הַשְבִּ עַד מִּ  
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26The Lord spoke to Moses, saying: 27When an ox or a sheep or a goat is born, it shall stay seven days with its mother, and 
from the eighth day on it shall be acceptable as an offering by fire to the Lord. 28However, no animal from the herd or from 
the flock shall be slaughtered on the same day with its young. 

29When you sacrifice a thanksgiving offering to the Lord, sacrifice it so that it may be acceptable in your favor. 30It shall be 
eaten on the same day; you shall not leave any of it until morning: I am the Lord. 

31You shall faithfully observe My commandments: I am the Lord. 32You shall not profane My holy name, that I may be 
sanctified in the midst of the Israelite people—I the Lord who sanctify you, 33I who brought you out of the land of Egypt to 
be your God, I the Lord. 

1The Lord spoke to Moses, saying: 2Speak to the Israelite people and say to them: These are My fixed times, the fixed 
times of the Lord, which you shall proclaim as sacred occasions. 

3On six days work may be done, but on the seventh day there shall be a sabbath of complete rest, a sacred occasion. You 
shall do no work; it shall be a sabbath of the Lord throughout your settlements. 

4These are the set times of the Lord, the sacred occasions, which you shall celebrate each at its appointed time: 5In the 
first month, on the fourteenth day of the month, at twilight, there shall be a passover offering to the Lord, 6and on the   
fifteenth day of that month the Lord’s Feast of Unleavened Bread. You shall eat unleavened bread for seven days. 7On the 
first day you shall celebrate a sacred occasion: you shall not work at your occupations. 8Seven days you shall make        
offerings by fire to the Lord. The seventh day shall be a sacred occasion: you shall not work at your occupations. 

9The Lord spoke to Moses, saying: 10Speak to the Israelite people and say to them: When you enter the land that I am  
giving to you and you reap its harvest, you shall bring the first sheaf of your harvest to the priest. 11He shall elevate the 
sheaf before the Lord for acceptance in your behalf; the priest shall elevate it on the day after the sabbath. 12On the day 
that you elevate the sheaf, you shall offer as a burnt offering to the Lord a lamb of the first year without blemish. 13The 
meal offering with it shall be two-tenths of a measure of choice flour with oil mixed in, an offering by fire of pleasing odor 
to the Lord; and the libation with it shall be of wine, a quarter of a hin. 14Until that very day, until you have brought the 
offering of your God, you shall eat no bread or parched grain or fresh ears; it is a law for all time throughout the ages in 
all your settlements. 

15And from the day on which you bring the sheaf of elevation offering—the day after the sabbath—you shall count off   
seven weeks. They must be complete: 16you must count until the day after the seventh week—fifty days; then you shall 
bring an offering of new grain to the Lord. 


